
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT
MOUNT & LIBERTY GREEN DOT BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT & LIBERTY GREEN DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100043999
Mfr. No.: LBT001223GMNT
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Green Dot
Weight: 2.8 oz
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 45mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für die LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Zielhilfe zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder extrem heißen Umgebungen.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielgeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT nur mit kompatiblen Waffen.
Achten Sie darauf, dass die Linse sauber und frei von Kratzern ist, bevor Sie das Zielgerät verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (1 CR 1632 LithiumBatterie).
Achten Sie auf die Helligkeitseinstellungen und passen Sie diese an die Lichtverhältnisse an, um eine
Überanstrengung der Augen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Befestigung und Ausrichtung des Zielgeräts auf der Waffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie das Zielgerät vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Montieren Sie das Zielgerät auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass das Zielgerät sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während der Benutzung
zu verhindern.

Betrieb

Schalten Sie das Zielgerät ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung.
Richten Sie das Zielgerät auf Ihr Ziel aus und nehmen Sie die notwendigen Anpassungen vor.

Batteriewechsel

Wenn die Batterielebensdauer niedrig ist (ca. 4500 Stunden), wechseln Sie die Batterie.
Entfernen Sie die alte Batterie vorsichtig und setzen Sie die neue Batterie ein, wobei Sie auf die richtige
Polarität achten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Das Zielgerät selbst sollte gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für Elektronikschrott entsorgt
werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um eine
schnelle Hilfe zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT hat höchste Priorität. Durch die Einhaltung
dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an den Hersteller zu wenden.
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Safety Instruction Guide for LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT &amp;
LIBERTY GREEN DOT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT &amp;
LIBERTY GREEN DOT BLACK. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of
this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of the sight by following these guidelines:

Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the sight only for its intended purpose as described in this manual.
Be aware of your surroundings when using the sight, especially in outdoor environments.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, consider the following precautions:

Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use.
Do not point the sight at anything you do not intend to shoot.
Avoid using the sight in extreme weather conditions unless specified.
Use appropriate eye protection while using the sight.
Be mindful of battery safety; do not expose batteries to extreme heat or fire.
Replace the battery only when the sight is not in use, and follow battery disposal guidelines.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the sight:

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sight if applicable.
Align the LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT with the RMR footprint on your firearm.
Secure the sight using the provided mounting screws, ensuring it is tightly fastened.
Check the alignment and adjust if necessary.

Usage:

Turn on the sight using the designated power button.
Adjust the brightness settings to suit your environment (10 settings available).
Ensure the reticle is clearly visible before aiming.
Practice safe handling and shooting techniques while using the sight.

Disposal Instructions
Proper disposal of the LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT and its components is important:

Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to the designated EU contact point provided
by the manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding product recalls or safety updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Mira Reflex LIBERTY

Introducción
Gracias por elegir la Mira Reflex LIBERTY de Swampfox Optics. Este producto está diseñado para ofrecerte una
experiencia de tiro segura y efectiva. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula la mira como si estuviera cargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área esté libre de personas y objetos antes de disparar.
Usa siempre protección ocular y auditiva.
No utilices la mira si está dañada o si presenta signos de mal funcionamiento.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Adecuada: Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura en tu arma. Verifica que
no haya movimiento o deslizamiento.
Condiciones de Uso: No uses la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.
Uso de la Batería: Asegúrate de utilizar solo la batería especificada (1 CR 1632 litio). Reemplaza la batería
cuando la iluminación se debilite.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca la mira en la huella RMR de tu arma.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté bien ajustada.

Encendido y Ajustes:

Para encender la mira, presiona el botón de encendido.
Ajusta el brillo utilizando los 10 ajustes de brillo disponibles según tus preferencias y condiciones de
luz.
Verifica que la retícula verde esté claramente visible.

Uso:

Coloca el arma en una posición de tiro segura.
Al mirar a través de la ventana de 1x22mm, alinea el punto verde con tu objetivo.
Dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo y del área circundante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de que esté completamente descargada.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
Para el cuerpo de la mira, verifica si hay programas de reciclaje en tu área o consulta con las autoridades
locales sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad de este producto, consulta el sitio web oficial de Swampfox Optics o contacta a
su servicio de atención al cliente. Recuerda que es importante estar informado sobre cualquier retiro de productos o
alertas de seguridad relacionadas con tu mira.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con la
Mira Reflex LIBERTY.
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Guide de Sécurité du Viseur Reflex Liberty

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Liberty de Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour offrir une performance
fiable lors de l'utilisation sur des pistolets, carabines et fusils de chasse. Pour garantir une utilisation sécuritaire et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez uniquement des piles recommandées (1 CR 1632 Lithium) pour éviter des risques de fuite ou
d'explosion.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers le viseur, car cela peut endommager vos yeux.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité sans une source de lumière adéquate.
Assurezvous que le viseur est bien fixé avant d'effectuer des tirs.
Ne touchez pas l'objectif avec des mains sales ou des objets abrasifs pour éviter les rayures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le contenu de l'emballage : Assurezvous que toutes les pièces sont présentes.
Fixez le viseur :

Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur sur votre arme.
Assurezvous qu'il est bien serré mais ne forcez pas pour éviter d'endommager le matériel.

Réglez l'angle :
Ajustez l'angle du viseur pour qu'il soit confortable à utiliser lors du tir.
Assurezvous qu'il est aligné avec le canon de l'arme.

Utilisation

Allumage : Activez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Réglage de la luminosité :

Utilisez les paramètres de luminosité pour ajuster le réticule selon les conditions d'éclairage.
Il y a 10 réglages disponibles pour s'adapter à votre environnement.

Vérification de la batterie :
Surveillez l'état de votre batterie pour éviter une panne en cours d'utilisation.
Remplacez la batterie (CR 1632) si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des appareils électroniques.
Disposez des piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la contamination
environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez contacter le service client de
Swampfox Optics. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et le numéro de série à portée de main pour faciliter le
support.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Profitez de votre expérience de tir avec le viseur reflex Liberty et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL
45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT &amp; LIBERTY
GREEN DOT BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT
MOUNT &amp; LIBERTY GREEN DOT BLACK. Questo mirino reflex è progettato per offrire prestazioni elevate e
sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in modi non previsti dal produttore.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Utilizza solo la batteria raccomandata (1 CR 1632) e segui le istruzioni per la sostituzione.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Non smontare il mirino o tentare riparazioni non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare il mirino.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio corretto sul profilo RMR.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato.

Accensione e Regolazione della Luminosità

Accendi il mirino utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola la luminosità in base alle condizioni di luce utilizzando il regolatore di luminosità (10
impostazioni disponibili).

Uso del Mirino

Punta il mirino verso il bersaglio e assicurati di avere una buona visione attraverso la finestra di
1x22mm.
Utilizza il reticolo Green Dot per allineare il tuo tiro.

Manutenzione

Pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e macchie.
Non utilizzare solventi aggressivi o materiali abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Assicurati che il prodotto sia disassemblato e non utilizzabile prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o assistenza riguardo al LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o visitare il sito ufficiale di SWAMPFOX OPTICS per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo mirino reflex. Grazie per la tua
attenzione e buon utilizzo!
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
päivittäiseen käyttöön pistooleissa, karbiineissa ja haulikoissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on oikean tyyppinen (1 x CR 1632 Lithium Battery).
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä katso suoraan valonlähteeseen, kun se on päällä.
Käytä tuotetta ainoastaan suositelluissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä sight RMRjalustalle varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Asenna akku (1 x CR 1632) oikealla tavalla. Varmista, että plus ja miinusnapojen asennus on oikein.
Testaa sightin toiminta ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä sight painamalla virtakytkintä.
Säädä kirkkaus 10 eri asetuksen avulla tarpeen mukaan.
Käytä Shake 'N Wake toimintoa, joka aktivoi sightin automaattisesti liikkeen avulla.
Tarkista säännöllisesti akku ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty akku paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että
seuraat kaikkia turvallisuusohjeita ja käytät tuotetta oikein.

Kiitos, että valitsit LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Toivomme, että saat siitä paljon iloa ja hyötyä!
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Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna rödpunktsikte är designad
för att ge en säker och effektiv användning inom brottsbekämpning och vardagligt bärande. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT enligt de anvisningar som ges i denna
manual för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra försiktighetsåtgärder kan behövas för sårbara grupper,
inklusive barn.
EUkontaktpunkt: Vid frågor om säkerhet, konsultera den angivna kontaktpunkten i din region.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Kontrollera alltid att sikten är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, vilket kan påverka siktsystemets funktion.
Håll produkten borta från barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig användning.
Använd endast rekommenderade batterier (1 CR 1632 Lithium Battery) för att säkerställa optimal prestanda.
Övervaka batterinivåerna och byt ut batteriet när det är lågt för att undvika funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Fäst sikten på ditt vapen enligt RMR Footprint.
Se till att sikten är ordentligt åtdragen för att förhindra att den lossnar under användning.
Slå på sikten och justera inställningarna enligt dina preferenser.

Användning:

Rikta sikten mot målet och justera för att få en klar bild.
Använd de 10 ljusställena för att anpassa sikten till omgivande ljusförhållanden.
Om sikten inte fungerar som förväntat, kontrollera batteriet och byt ut det om nödvändigt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.
Batterierna ska hanteras som farligt avfall och återvinnas på en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support gällande LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i
din region. Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och råd via EU:s Safety Gateplattform.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och effektiv användning av din LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT.
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Návod k bezpečnému používání kolimátoru LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesnost a spolehlivost pro každodenní používání. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a funkční.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv poškození nebo neobvyklého chování produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím kolimátoru se ujistěte, že je zbraň bezpečná a prázdná.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte kolimátor pouze v souladu s doporučenými parametry a specifikacemi výrobce.
Při manipulaci se zbraní a kolimátorem dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství.
Připevněte kolimátor na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně a bezpečně namontován.

Používání:

Zapněte kolimátor stisknutím příslušného tlačítka.
Nastavte jas podle potřeby pomocí 10 dostupných nastavení.
Sledujte úroveň baterie a vyměňte ji v případě potřeby (použijte (1) CR 1632 Lithium Battery).
V případě potřeby použijte funkci Shake 'N Wake pro automatické osvětlení.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie a elektrické součásti likvidujte podle pokynů pro nebezpečný odpad.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
veškeré potřebné informace k zajištění bezpečného používání kolimátoru LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho nového produktu.


